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ARES MULTICLEANER 

ASPIRADOR 

LIMPIATAPICERÍAS 

 
Modelo: FGE01208 

MANUAL DE INSTRUCCIONES 

 
Lea este manual detenidamente antes de 
usarlo y guárdelo para futuras consultas.



19  

 

Instrucciones de seguridad 

Precaución: 
Lea atentamente estas instrucciones y utilícelas correctamente. 
Para evitar daños personales y materiales, deben tomarse 
medidas de protección. Esta máquina sólo es adecuada para su 
uso en un entorno doméstico convencional y no es adecuada 
para su uso en un entorno industrial o al aire libre. 

1. Este aparato es solo para uso doméstico. 

2. Elimine regularmente el polvo del enchufe. 

3. Enchúfela firmemente cuando la utilice. 

4. Desenchufe la máquina cuando no la utilice durante un periodo 
prolongado. 

5. Desenchúfela antes de realizar tareas de mantenimiento, 
inspección o traslado. 

6. No la toque ni la enchufe o desenchufe con las manos mojadas. 

7. No permita que los niños toquen el enchufe. 

8. No rocíe pesticidas, ni vierta tintes para el cabello, lubricantes u 
otros líquidos sobre ella. 

9. No aspire sustancias inflamables y explosivas como colillas 
de cigarrillos. 

10. No aspire gasóleo, calor o polvo seco. 

11. No dañe el cable de alimentación. No tire de él al 
desenchufarlo. 

12. No utilice la máquina si el cable de alimentación y el enchufe 
están rotos o si el enchufe se afloja. 

13. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido 
por el fabricante, su servicio técnico o personas con 
cualificación similar para evitar situaciones de peligro. 

14. Tenga en cuenta que la toma de corriente no debe 
sobrecargarse. 

15. Utilícelo con corriente alterna de 220V~240V. 
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16. Deje de utilizarlo inmediatamente, apáguelo y desenchúfelo 
en caso avería. 

17. Deje de utilizarlo y consulte el manual o al servicio de 
atención al cliente si se producen sonidos u olores 
anormales. 

18. No lo desmonte, repare ni transforme por su cuenta. 

19. No lo utilice en situaciones peligrosas como lluvia, agua y 
viento fuerte. 

20. No ponga la máquina principal en agua, ni riegue la 
máquina, para evitar descargas eléctricas y neumáticos. 

21. No aspire suciedad y polvo que pueda provocar infección. 

22. No lo utilice sin cubo de aguas residuales. 

23. No lo utilice para fines distintos a la limpieza. 

24. Este producto está diseñado para uso doméstico y no es 
adecuado para uso comercial. 

25. Mantenga alejado de fuegos, calefacciones, etc. 

26. Deje de utilizarlo inmediatamente cuando haya objetos 
bloqueando la boquilla de pulverización. 

27. Deje de utilizarlo inmediatamente cuando se aspire un objeto 
inusual. 

28. En caso de obstrucción del cubo de agua limpia o del cubo de 
aguas residuales por objetos, vierta el agua y límpielo antes de 
seguir utilizando el aparato 

29. Los niños no deben jugar con el aparato. 

30. No continúe usándolo si la entrada de succión está bloqueada 

31. No tire del cable de alimentación cuando lo enchufe o desenchufe 
para no provocar una descarga eléctrica. 

32. No olvide desenchufar el cable de alimentación después de cada 
uso. 

33. Los aparatos pueden ser utilizados por personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de 
experiencia y conocimientos si han recibido supervisión o 
instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y 
comprenden los peligros que conlleva. 
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34. El líquido o el vapor no deben dirigirse hacia equipos que 
contengan componentes eléctricos 

35. El aparato debe desenchufarse después de su uso y antes de que 
el usuario realice tareas de mantenimiento 

36. El enchufe debe desenchufarse de la toma de corriente antes de 
realizar tareas de limpieza o mantenimiento del aparato. 

37. El aparato no se debe dejar desatendido mientras está conectado 
a la red eléctrica. 

38. No utilice el aparato si se ha caído, si presenta daños visibles o si 
tiene fugas. 

39. Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños cuando esté 
encendido o enfriándose. 

 

PRECAUCIÓN: Si no utiliza el aparato correctamente puede 

haber riesgo de lesiones. 

INFORMACIÓN DEL PRODUCTO 

• Partes principales 

Botón ‘’On/off’’ 
 

 
             Boquilla de limpieza 

Botón de riego           Manguera  

Asa   
Salida de aire 

 
Enganche para manguera 
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Tanque de agua limpia     
 

Nivel de agua 
 
 
 
 

 
                             Enchufe     Salida de aire 

 
 

Cepillo para mascotas                    Filtro autolavable 
 

 
 
Nota: 

• La bomba de agua de limpieza está integrada en el aparato. 

• En funcionamiento, la manguera se enrolla alrededor de la máquina 
y el cable de alimentación se ata y cuelga del gancho, como se 
muestra en la figura anterior. 
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MONTAJE DE PRODUCTO 

• Desmontaje del cabezal 
 

 

Inserte el cabezal del 

cepillo en el adaptador, 
cuando escuche un 
«click» la instalación se ha 

completado. 

 
• Sustitución del 

cabezal 

 

 
Mantenga pulsado el 

botón de expulsión y tire 
hacia fuera para extraer el 

módulo del cabezal del 
adaptador. 

Mantenga pulsado el botón de 

expulsión y tire hacia fuera para 
extraer el cabezal del adaptador 

 
 
 

 

 

lnserte el módulo del cabezal del 

cepillo en el adaptador, cuando 
escuche el sonido «clicl», la 

instalación se ha completado. 

 

  
 
Nota: La cabeza del cepillo de silicona se puede utilizar para la limpieza 
de mascotas y el cepillo de pelo duro para la limpieza de otros productos.
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ADVERTENCIAS: 

• Este producto se utiliza para eliminar la suciedad mediante aclarado. 
Por favor, utilice agua del grifo o agua alcalina ionizada por debajo 
de 40ºC fabnc productos cleaning. 

• No se puede utilizar para la limpieza de artesanías, fibras no 
impermeables (redes, ácido acético, rayan, etc.), productos no 
impermeables (pieles, productos de cuero, muebles de madera 
blanca, juegos de té, etc.) y superficies vulnerables (suelos pintados, 
mesas). Por favor, utilice agua del grifo o agua alcalina ionizada por 
debajo de 40ºCfabnc productos de limpieza. 

• No incline ni deje caer la máquina cuando esté regando para evitar 
que se moje el suelo. 

• Cuando las aguas residuales superen el nivel del agua, detenga 
inmediatamente el funcionamiento y limpie las aguas residuales 
antes de utilizarlo. 

•  Cuando utilice detergente, diluya el detergente de baja espuma 

unas 50 veces y rocíelo sobre el objeto a lavar. 

• Cuando utilice detergente, confirme que no afecta a los lavados 

antes de usarlo. 

•  Cuando la máquina está en un lugar como la alfombra peluda, la 

salida de aire se bloqueará, y la máquina puede ser detenido. 

• Si hay mucha espuma o aguas residuales en el fondo de la máquina 
durante su uso, deje de utilizarla inmediatamente y limpie las aguas 
residuales antes de utilizarla. 

• No utilice detergente espumoso. 

 

 

No aspire los siguientes productos 

Grandes cantidades de pólvora 
Arena 

Mucha basura 

Agujas, vidrio, metal… 
Bolsas grandes de plástico y 

medias 
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

Voltage(V): 
220-240V-, 50/60Hz, IPX4, 

Class 11 

Potencia (W): 450W 

Tanque de agua sucia 1900 mL 

Tanque de agua limpia 1800 mL 

Modo Potencia TIempo 

Apagado O.OOW 2 mins 
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USO DIARIO Y MANTENIMIENTO 

• Uso diario del producto 
 
Cómo usar el producto 

 

 
 

 

 

1. Confirme cómo puede 
lavarse siguiendo la 

etiqueta. 

 

 

 

 
3. Mantenga pulsado el 

botón de 

encendido/apagado para 
que la máquina empiece 

a funcionar. 

 

2. Compruebe el tipo de toma 

de corriente antes de utilizarla 
para asegurarse de que está 
insertada la clavija correcta. 

 
 

 

 
4. Mantén pulsado el botón de 
control del agua para iniciar la 

limpieza. 
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Limpie el tanque y añada agua 
 

 

1. Tire verticalmente hacia 
arriba para extraer el 
tanque de agua limpia. 

 

 
3. Vierta agua limpia en el 

interior. 

 

 

 

5. Vuelva a instalar el 

tanque de agua 
limpia. 

2. Desbloquee y abra el tanque 
de agua limpia. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

4. Ponga la tapa al tanque de 
agua limpia. 

 

 

6. Cuando escuche un ‘’Click’’ 

la instalación se habrá 
completado. 
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• Rutina de mantenimiento del producto 

 

 

1. Llene el tanque de 
agua limpia con 
agua suficiente, 
monte el cabezal 
de autolimpieza y 
confirme el estado 
de encendido. 

 

 

 

3. Compruebe que el 

producto se ha 

apagado después 

de la autolimpieza. 

 

 
5.Abra la tapa 
del tanque de 
agua sucia. 

2. Mantén pulsado el botón 
de control del agua para 
iniciar la autolimpieza. 

 

 

 

 
4. Tire verticalmente hacia 

arriba para sacar el 

tanque de agua sucia. 
 

 

 

6. Retire el soporte. 
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1. Limpie el depósito y 
manténgalo seco en 

un lugar fresco y 
sombreado antes de 
volver a instalarlo en 

la máquina. 

 
 
 
 

 
 

 
3.Vuelva a instalar el 

soporte seco dentro 
del tanque. Empújelo 
verticalmente hacia 

abajo. 

 

2. Limpie el soporte y déjelo 
secar y enfriar antes de 
Volver a ponerlo en el 

aparato. 
 
 
 

 

 
4.Cuando suene un ‘’click’’ la    

instalación se 
habrá completado. 

 
 

Nota: La máquina debe guardarse en un lugar fresco y seco, alejada de 
la luz solar directa.
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Solución de problemas 

 
Si encuentra alguna anomalía durante el uso de la máquina, 

compruebe la siguiente tabla para solventarla. 

 

 

Precaución: 

 
Para reducir el riesgo de descarga eléctrica y accidentes, desconecte 
la alimentación antes de realizar cualquier tarea de mantenimiento. 

 

Problemas Soluciones 

El aparato no funciona 

Compruebe la posición de cada 

interruptor de la máquina y 

conéctela a la alimentación 

El aparato no limpia 

Compruebe si el agua sucia 

llega a la línea máxima y levanta 

el soporte. 

No sale agua limpia 

La manguera de agua es larga. 

Por favor, espere pacientemente 

a que el agua salga después de 

3 segundos. Compruebe que 

hay agua dentro del tanque. 

 

En caso de otros problemas técnicos, póngase en contacto con el 

servicio de atención al cliente. Por favor, no desmonte la máquina 

para el mantenimiento sin permiso. 
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ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO UTILIZADO 

La Directiva 2012/19/UE sobre residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (RAEE) exige que los aparatos 
usados no se eliminen con los residuos urbanos normales. 
Los aparatos viejos deben recogerse por separado en 

arder para optimizar la recuperación y el reciclaje de los materiales 
que contienen y reducir el impacto sobre la salud humana y el medio 
ambiente. 

El símbolo del cubo de basura se utiliza en todos los productos para 
recordar las obligaciones de recogida selectiva. 

Los consumidores deben ponerse en contacto con las autoridades 
locales o con su distribuidor para informarse sobre los pasos a 
seguir para la retirada de su aparato viejo. Si procede al desguace 
de un aparato viejo, asegúrese de inutilizar lo que pueda ser 
peligroso: desconecte el cable de alimentación a ras del aparato. 

 

Peligro 
No intente nunca utilizar su aparato si muestra signos de deterioro 

o si el cable de alimentación o el enchufe están dañados. Si el cable 

de alimentación está deteriorado, es importante que el servicio 

postventa lo sustituya para eliminar cualquier peligro. 

Sólo personas cualificadas y autorizadas están autorizadas a 

realizar reparaciones en su aparato. Cualquier reparación no 

conforme a las normas podría aumentar considerablemente el nivel 

de riesgo para el usuario. 

Los defectos derivados de una manipulación inadecuada, 

degradación o intento de reparación por terceros anulan la garantía 

del producto. Esto también se aplica en caso de desgaste normal y 

accesorios del aparato. 

 

lmportante 

Le recomendamos que conserve el embalaje de su aparato al 

menos durante el periodo de garantía. La garantía no se aplica sin 

el embalaje original. 
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Garantía 
Los accesorios y las piezas de repuesto sólo están disponibles durante 

los tres años de garantía del producto. La batería tiene 6 meses de 

garantía. 

La garantía no cubre el desgaste ni las roturas debidas a un uso 

incorrecto del producto. El cliente es responsable de todas las 

devoluciones. El cliente es responsable de todas las devoluciones. Los 

costes y riesgos asociados al envío del producto corren por su cuenta, 

por lo que se recomienda enviar el producto a con acuse de recibo y 

seguro de transporte en caso de que el valor del producto sea 

considerable. 

 
MANTENGA FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS 
Los niños deben estar vigilados para evitar que jueguen con el aparato.  

 
SERVICIO POST-VENTA 

Conserve el embalaje para futuras consultas y para el servicio posventa: 

info@expandere.es 
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FAGOR Distribuido por EXPANDERE, S.L. 

C/Marie Curie, 5 edificio Alfa oficina 6.1 

RIVAS VACIAMADRID  28521 MADRID ESPAÑA 

S.A.T. (ESPAÑA) 900696608 

(PORTUGAL) 800500028 

info@expandere.es 
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PT 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ARES MULTICLEANER 
 

ASPIRADOR PARA 
CANALIZAÇÕES 

 
Modelo: FGE01208 

MANUAL DE INSTRUÇÕES 

 
Leia atentamente este manual antes de o 
utilizar e guarde-o para referência futura
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Instruções de segurança 

Atenção: 
Leia atentamente estas “Instruções” e utilize-as 
corretamente. Para evitar ferimentos pessoais e danos 
materiais, devem ser tomadas medidas de proteção. Esta 
máquina só é adequada para ser utilizada num ambiente 
doméstico convencional e não é adequada para ser utilizada 
num ambiente industrial ou ao ar livre. 
 

1. Este aparelho destina-se exclusivamente a uso 
doméstico. 

2. Remover regularmente o pó da tomada. 

3. Ligue-o firmemente à tomada quando estiver a ser 
utilizado. 

4. Desligue a máquina da tomada quando não estiver a 
ser utilizada durante um longo período de tempo. 

5. Desligue a ficha da tomada antes de efetuar 
operações de manutenção, inspeção ou deslocação 
da máquina. 

6. Não tocar, ligar ou desligar a ficha da máquina com as 
mãos molhadas. 

7. Não permita que as crianças toquem na ficha. 

8. Não pulverizar pesticidas, tintas para o cabelo, 
lubrificantes e outros líquidos no aparelho. 

9. Não inalar substâncias inflamáveis e explosivas, tais 
como pontas de cigarro. 

10. Não inalar gasóleo, calor ou pó seco. 

11. Não danificar o cabo de alimentação. Não o puxe 
durante o manuseamento. 

12. Não utilize a máquina se o cabo de alimentação e a 
ficha estiverem partidos ou se a ficha ficar solta. 
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13. Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser 
substituído pelo fabricante, pelo seu agente de 
assistência ou por pessoas com qualificações 
semelhantes, de modo a evitar uma situação 
perigosa. 

14. Certifique-se de que a tomada de corrente não está 
sobrecarregada. 

15. Utilizar com corrente alternada de 220V~240V. 

16. Interromper imediatamente a utilização, desligar e 
retirar a ficha da tomada em caso de exceção ou 
avaria. 

17. Interromper a utilização e consultar o manual ou o 
serviço de apoio ao cliente se forem produzidos sons 
ou odores anormais. 

18. Não desmontar, reparar ou transformar o aparelho por 
conta própria. 

19. Não utilizar em situações perigosas como chuva, água 
e vento forte. 20. 

20. Não coloque a máquina principal na água, nem molhe 
a máquina, para evitar choques eléctricos e pneus. 

21. Não inalar a sujidade e o pó em caso de suspeita de 
doençasinfecciosas. 

22. Não utilizar sem um balde de águas residuais. 

23. Não utilizar para outros fins que não a limpeza. 

24. Este produto foi concebido para uso doméstico e não é 
adequado para uso comercial. 

25. Manter afastado de fogos de artifício, aquecedores, etc. 

26. Pare imediatamente o trabalho quando houver um corpo 
estranho a bloquear o bocal de pulverização. 

27. Pare imediatamente o trabalho se for inalado um corpo 
estranho. 

28. Em caso de entupimento do balde de água limpa ou do 
balde de águas residuais por corpos estranhos, deitar fora 
a água e limpá-la antes de continuar a utilizar o aparelho. 

29. As crianças não devem brincar com o aparelho. 
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30. Não continue a utilizar o aparelho se a entrada de aspiração 
estiver bloqueada. 

31. Não puxe pelo cabo de alimentação quando ligar ou 
desligar o aparelho para evitar choques eléctricos. 

32. Não se esqueça de desligar o cabo de alimentação após 
cada utilização. 

33. Os aparelhos podem ser utilizados por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou 
com falta de experiência e conhecimentos, desde que 
tenham recebido supervisão ou instruções sobre a 
utilização do aparelho de uma forma segura e 
compreendam os perigos envolvidos. 

34. Os líquidos ou vapores não devem ser dirigidos para 
equipamentos que contenham componentes eléctricos. 

35. O aparelho deve ser desligado da tomada após a sua 
utilização e antes de qualquer intervenção do utilizador. 

36. A ficha de alimentação deve ser retirada da tomada antes 
de se proceder à limpeza ou manutenção do aparelho. 

37. O aparelho não foi deixado sem vigilância enquanto estava 
ligado à rede eléctrica. 

38. Não utilize o aparelho se este tiver caído, se apresentar 
danos visíveis ou se estiver a verter. 

39. Manter o aparelho fora do alcance das crianças quando 

está ligado ou quando está a arrefecer. 

 

CUIDADO: A utilização incorrecta do aparelho pode provocar 

o risco de ferimentos. 
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Informações do produto 

• Partes principals 
                                                   Botão ‘’On/off’’ 
  
     Bocal de limpeza 
 
 
 

Botão de riego                 
               Mangueira
         

Punho  
Saída de ar 

 
 

Enganche para mangueira 
 

 
 
Depósito de água limpa   Nível de água 
 
 
 
 

 

 
Tampão    Saída de ar 

 
 

 

Escova para animais de estimação      Filtro autolimpante 

Nota: 

• A bomba de água de limpeza está integrada na máquina. 

• Em funcionamento, a mangueira é enrolada à volta da 
máquina e o cabo de alimentação é atado e pendurado no 
gancho, como mostra a figura acima
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Montagem do produto 

• Desmontagem da cabeça 
 

 

Insira a cabeça da escova 

no adaptador. Quando 
ouvir um “clique”, a 

instalação está concluída. 

 

• Substituição da 
cabeça 

 
 

 
 

 
 

 
 
Mantenha premido o 

botão de ejeção e puxe 
para fora para retirar o 

módulo da cabeça 
adaptadora. 

Prima e mantenha premido o 

botão de ejeção e puxe para fora 
para retirar a cabeça adaptadora 

 
 
 

 

Insira o módulo da cabeça da escova 

no adaptador. Quando ouvir o som de 
“clique”, a instalação está concluída.

 

  
 
Nota: A cabeça da escova de silicone pode ser utilizada para 
limpar animais de estimação e a escova de arame pode ser 
utilizada para limpar outros produtos.
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AVISOS 

• Este produto é utilizado para remover a sujidade através de 
enxaguamento. Utilizar água da torneira ou água alcalina 
ionizada a uma temperatura inferior a 40°C e não utilizar 
produtos de limpeza. 

• Não pode ser utilizado para a limpeza de artesanato, fibras 
não impermeáveis (redes, ácido acético, rayan, etc.), produtos 
não impermeáveis (peles, produtos de couro, mobiliário de 
madeira branca, jogos de chá, etc.) e superfícies vulneráveis 
(pavimentos pintados, mesas). Utilizar água da torneira ou 
água alcalina ionizada a uma temperatura inferior a 40ºC e 
produtos de limpeza. 

• Não inclinar ou deixar cair a máquina durante a rega para 
evitar molhar o chão. 

• Quando as águas residuais ultrapassarem o nível da água, 
pare imediatamente o funcionamento e limpe as águas 
residuais antes de as utilizar. 

• Quando utilizar detergente, dilua o detergente com pouca 
espuma cerca de 50 vezes e pulverize-o sobre o artigo a ser 
lavado. 

• Quando utilizar detergente, confirmar que não afecta a 
lavagem antes de utilizar. 

• Quando a máquina está num local como um tapete felpudo, a 
saída de ar fica bloqueada e a máquina pode parar. 

• Se houver muita espuma ou água residual na parte inferior da 
máquina durante a utilização, pare imediatamente de utilizar 
a máquina e limpe a água residual antes de a utilizar. 

• Não utilizar detergente com espuma 

Não inalar os seguintes produtos 

Grandes quantidades de areja 
Grandes quantidades de 

pólvora 
Sacos de plásticos grandes e 

mejas 

Metal, tais como Agulhas, 
alfinetes, vidro, etc. 

Demasiado Lixo 
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Especificações técnicas 
 

Voltagem (V): 220-240V-, 50/60Hz, IPX4, 
Class 11 

Potência (W): 450W 

Depósito de água sujo 1900 mL 

Depósito de água limpa 1800 mL 

Modo Potência Tempo 

Encerramento O.OOW 2 mins 
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UTILIZAÇÃO E MANUTENÇÃO DIÁRIAS 

• Utilização diária do produto 
 
Como utilizar o produto 

 

 
 
 

 

1. De acordo com a 
etiqueta de lavagem do 
tecido, confirmar como 
pode ser lavado. 

 

 

 

 
3. Prima e mantenha 

premido o botão 
ligar/desligar para ligar a 

máquina. 
 

2. Verificar o tipo de tomada 
antes da utilização para garantir 

que a ficha correta está 
inserida. 

 
 

 

 
4. Prima e mantenha premido o 

botão de controlo da água para 
iniciar a limpeza. 
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Limpiar o depósito e adicionar água 
 

 

1.Puxe verticalmente 
para cima para retirar 
o depósito de água 
doce. 

 

 

3.Deitar água limpa no 
interior 

 

 

5.Reinstalar o depósito 
de água limpa. 

2.Desbloquear e regar o 
reservatório de água limpa. 

 

 

 

 

 

 

 

 
4.Colocar a tampa no 

depósito de água limpa 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

6.Quando ouvir um “clique”, 
a instalação está concluída. 
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Rotina de manutenção do produto 

 

1. Encher o 
reservatório de água 
doce com água 
suficiente, montar a 
cabeça de auto-
limpeza e confirmar 
o estado de ligado. 

 
 

 

3. Verificar se o 
produto foi desligado 
após a auto-limpeza. 

 

 

5. Abra a tampa do 
depósito de água suja 

2. Prima e mantenha premido 
o botão de controlo da 
água para iniciar a auto-
limpeza. 

 
 

 
 

4.Puxe verticalmente para 
cima para retirar o depósito de 
água sujaVerifique se o 
produto se desligou após a 
auto-limpeza. 

 
 
 
 
 
 
   
 

6.Retirar o suporte 
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1. Limpar o 
reservatório e mantê-lo 
seco num local fresco e 
à sombra antes de o 
voltar a colocar na. 

 
 

 
3.  Reinstalar o suporte 

seco no interior do 

depósito. Empurre-o 
verticalmente para baixo. 

2. Limpe o suporte e deixe-o secar 
e arrefecer antes de o voltar a 

colocar no aparelho. 
 
 
 

 

 
4. Quando ouvir um “clique”, a 

instalação está concluída. 

 
 

Nota: A máquina deve ser guardada num local fresco e seco, 
longe da luz solar direta. 
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS 

 
Se encontrar alguma anomalia durante a utilização da máquina, 
consulte o quadro seguinte para a resolver.  

 

 ATENÇÃO: 

 
Para reduzir o risco de choque elétrico e acidentes, desligue a 
alimentação antes de efetuar qualquer manutenção. 

 

Problemas Resolução 

O dispositivo não 

funciona 

 

Verificar a posição de cada 

interrutor da máquina e 

ligá-lo à alimentação 

eléctrica. 

O aparelho não limpa 

Verificar se a água suja 

atinge a linha máxima e 

levantar o suporte. 

Não sai água limpa 

O tubo de água é 

comprido. Aguarde 

pacientemente que a água 

saia após 3 segundos. 

Verificar se existe água no 

depósito. 

 

Em caso de outros problemas técnicos, contactar o serviço 

de apoio ao cliente. Não desmontar a máquina para 

manutenção sem autorização.
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RETIRADA DO PRODUCTO UTILIZADO 

A Diretiva 2012/19/UE relativa aos resíduos de 
equipamentos eléctricos e electrónicos (REEE) exige que os 
equipamentos usados não sejam eliminados juntamente com 
os resíduos urbanos normais. Os equipamentos antigos 
devem ser recolhidos separadamente em 

arder para otimizar a recuperação e a reciclagem dos 
materiais que contêm e para reduzir o impacto na saúde 
humana e no ambiente. 

O símbolo do caixote do lixo com rodas é utilizado em todos 
os produtos para recordar as obrigações de recolha selectiva. 

Os consumidores devem contactar as autoridades locais ou 
o seu retalhista para obterem informações sobre a forma de 
eliminar o seu aparelho antigo. Se se desfizer de um aparelho 
antigo, certifique-se de que tudo o que possa ser perigoso é 
inutilizado: desligue o cabo de alimentação eléctrica ao 
mesmo tempo que o aparelho. 

Perigo 
Nunca tente utilizar o seu aparelho se este apresentar sinais 

de danos ou se o cabo de alimentação ou a ficha estiverem 

danificados. Se o cabo de alimentação estiver danificado, é 

importante que seja substituído pelo serviço pós-venda para 

eliminar qualquer perigo. 

Só pessoas qualificadas e autorizadas podem efetuar 

reparações no seu aparelho. Qualquer reparação não 

conforme pode aumentar consideravelmente o nível de risco 

para o utilizador. 

Os defeitos resultantes de um manuseamento incorreto, da 

degradação ou da tentativa de reparação por terceiros 

anulam a garantia do produto. O mesmo se aplica em caso 

de desgaste normal e de acessórios do aparelh 

 
Importante 

Recomendamos que guarde a embalagem do seu aparelho 

pelo menos durante o período de garantia. A garantia não é 

válida sem a embalagem original. 
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Garantia 

Os acessórios e as peças sobresselentes só estão disponíveis 
durante os 3 anos de garantia do produto. A bateria tem uma 
garantia de 6 meses. A garantia não cobre o desgaste ou a 
quebra devido a uma utilização incorrecta do produto. O cliente 
é responsável por todas as devoluções. O cliente é responsável 
por todas as devoluções. Os custos e riscos associados ao envio 
do produto são por conta do cliente, pelo que se recomenda o 
envio do produto com aviso de receção e seguro de transporte, 
caso o valor do produto seja considerável. 
 
MANTER FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS 
As crianças devem ser vigiadas para evitar que brinquem com o 
aparelho. 

 
SERVIÇO PÓS-VENDA 

Conservar a embalagem para referência futura e para o serviço pós-

venda: info@expandere.es 
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